Malcolm Shuttleworth

Essential English

Der Vokabeltrainer fiir den Ernstfall

Anaconda



MIX

Papier aus verantwor-
tungsvollen Quellen
FSC

wiscog  FSC® C014496

Penguin Random House Verlagsgruppe FSC® N001967

Die Deutsche Nationalbibliothek verzeichnet diese Publikation in
der Deutschen Nationalbibliografie; detaillierte bibliografische Daten
sind im Internet unter http://dnb.d-nb.de abrufbar.

© 2021 by Anaconda Verlag, einem Unternehmen

der Penguin Random House Verlagsgruppe GmbH,

Neumarkter Strafle 28, 81673 Miinchen

Alle Rechte vorbehalten.

Umschlagmotiv: shutterstock | Boyko.Pictures
Umschlaggestaltung: Druckfrei. Dagmar Herrmann, Bad Honnef
Satz und Layout: InterMedia — Lemke e. K., Heiligenhaus

Druck und Bindung: GGP Media GmbH, P6f3neck

ISBN 978-3-7306-1007-7

www.anacondaverlag.de



Inhalt

On the Road —unterwegs im Strafenverkehr ............. 6
In Hospital —im Krankenhaus......................... .. 13
Money Money Money—Geld ..................coocoe 15
Shopping —Einkaufen ... 17
InTown—inder Stadt ..., 18
Mother & Baby —Miitter und Babys....................... 20

Wonderful Words You Probably Recognize But Can'’t
Remember the Meanings Of ... — Wundervolle
Worter, an die Sie sich vielleicht erinnern, von
denen Thnen aber einfach nicht mehr einfillt, was

siebedeuten ... .. ...l 22
House & Home —Haus und Zuhause ..................... 23
Inthe Office—imBUro .........ooiiiiiiiiiiiiiian., 26
Pensioners—Rentner ............ooiiiiiiiiiiiiiiiiia 30
Workmen —Handwerker und Arbeiter ................... 32
TheCar—das Auto ......oviniiiii i 34
Holidays — Ferien und Feiertage .......................... 36
Minor Ailments —leichte Beschwerden ................... 37
Places of Work — Wo Menschen arbeiten .................. 40
The Weather —Wetter ..........oiviiiiiiieineineenann... 41
Numbers — Ausdriicke mit Zahlen ....................... 43
Classic Colloquialisms — Redewendungen fur

denAlltag ......ooooiiiiiii 44

German Words and Things in English — deutsche
Worter und Dinge im Englischen .................. ... 45
French Expressions Used in the English Language —
franzosische Ausdriicke in der englischen Sprache . ... .. 46
In Church—inderKirche ..., 48



Words Aplenty —jede Menge Worter

(fir dieselben Sachen) ............coooi i, 50
Official English — Amtsenglisch ...................... ... 53
Legal English —Rechtsenglisch ........................o. 54
Cooking & Kitchen —Kochen & Kiiche .................... 57
The Body —der Korper........oovveeuiiiiiiiiiiinnaae., 58
Personal Hygiene —Korperpflege .............coooiiiinn. 60

A Short Guide to What British People Say and What
They Really Mean — Ein kurzer Leitfaden: Was

Briten sagen und was sie wirklich meinen .............. 63
In School—inderSchule.....................ooi. 66
Simply Great Expressions — einfach grofSartige

Ausdriicke .. ...oooii 67
Male and Female — weibliche und ménnliche

Menschen ... 68
Male and Female 2 — weibliche und ménnliche Tiere........ 69
Some Essential Animal Vocabulary — einige

tierisch wichtige Begriffe ..........................L. 70
Tools —Werkzeug ..., 71
Only in Britain —nur in Grof$britannien .................. 73
Inthe Woods—imWald ...................ooii L. 74
Sport and Games — Sport und Spiele ................. ..., 75
Sporting Words and Expressions — Begriffe aus

dem SPOTt vt 76
Helpful and Blissful Abbreviations — hilfreiche

und herrliche Abkiirzungen ......................o 77
Great Names for Things — einige tolle Bezeichnungen...... 78
Getting Married —heiraten ....................o 78
IT: Stolen Vocabulary —IT: gestohlenes Vokabular ......... 81

What it Comes in ... — Behiltnisse und Verpackungen ... .. 82



Strange-sounding Occupations — seltsam
klingende Berufe ...........oooiuiiiiiiiiiiiii . 83
Flower Power (60s jargon) — Flower power (Sprache
der60er-Jahre) ..........oooiiiii i 85
Latin Phrases Used in the English Language —

Lateinische Wendungen in der englischen Sprache ... ... 87
Shortcuts — Abkiirzungen ... 90
Covid-19 it 92

BreXit .ottt e 95



On the Road -
unterwegs im Strafenverkehr

the hard shoulder*
Not a body ailment**, but actually the
emergency lane on British motorways.
*Standspur **Erkrankung, Krankheit

alay-by
It sounds like a place to sleep, but itis a
place to park at the side of the road.
Rastplatz

The AA* —yes, it does stand for alcoholics anonymous, but it
also stands for
the Automobile Association, these are the people you
need to phone in an emergency**. (Also RAC —Royal Auto-
mobile Cub.)
*Der ADAC **Notfall

A road hog is an expression used for

a person who drives like a maniac and

refuses to let other people overtake.
Verkehrsrowdy

Road rage is a modern phenomenon
which describes acts of violence against other road users.
Gewalt | Aggression im StrafSenverkehr



On motorways* people drive in lanes**:
The inside lane*** is for slow-moving vehicles.
The middle lane**** is for faster moving vehicles.
The outside lane***** (this should only be used for overtak-
ing. But you try telling BMW drivers that!)
*Autobahnen **Fahrstreifen ***Rechte Spur ****Mittlere
Spur ****(Jberholspur

A minor accident is called a bump.
‘Thad a little bump this morning.’
ein kleinerer Unfall

m.p.h. is miles per hour.
Meilen pro Stunde

A car which has a retractable roof* is called a convertible**.
*zuriickklappbares Dach **Cabrio

A person who constantly gives the driver instructions and/or
criticises their driving skills is called a backstreet driver.
Schlechter Beifahrer

A driver who slows down to look at the scene of an accident is
said to be rubbernecking.
gaffen

A car that has seen better days is known as
an old banger.
Alte Klapperkiste




That strange round thing you see on many roads is called a
roundabout. If it’s small, it’s called a mini-roundabout.
Kreisverkehr

An old-timer* in Germany usually
refers to an old car. But in English it
refers to an old person or veteran.
We use the expression vintage
car®¥,

*Senior/in **Oldtimer

Many towns and cities build bypasses* to avoid congestion**
in the city.
*UmgehungsstrafSen **Verkehrsstau

If you are stuck in traffic, you are in a traffic jam (also hold up).
Stau

Those bumps in the road that slow you down in residential ar-
eas* are known as sleeping policemen**.
*Wohngebiet **Bremsschwelle

Roads with two lanes of traffic are referred to as dual carriage-
ways*.
*doppelspurige SchnellstrafSe

The places where motorways meet and head off in different di-
rections are called junctions (or intersections). There is one in
Birmingham that is so complicated it’s named Spaghetti Junc-
tion.

Kreuzungen, Autobahnkreuz



Stuck in traffic? That could be because of road-
works (always plural).
Baustelle, Strafenarbeiten

Road users* have to follow the —
Highway Code**.
*Verkehrsteilnehmer **Stralenverkehrsordnung

Those little plastic things that cordon off* lanes on the motor-
ways are traffic cones**.
*absperren **Leitkegel

Everyone knows you go to a station to catch a bus or a train, but
if you want to get to your destination quickly, you have to go to
a taxi rank.

Taxistand

The A-Z (pronounced ‘ay to zed’), is the name given to a range
of atlases of streets in the United Kingdom.

An A-road s a road that is used instead of the motorway. These

roads usually take you through the countryside and small towns

and villages, and take much longer.
UberlandstrafSe/Bundesstrale
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o —

Landstrafle —

—_—
P ——

A payment for using certain roads is called a toll.
Maut




A road that goes around the outskirts of a city or town is known
asaring road.
Stadtring

A place in the road that has bar-
riers where trains cross is a level
crossing.

Bahntibergang

The place where pedestrians* walk is known as the pave-
ment** in the UK and the sidewalk in the USA.
*Fuganger **Biirgersteig

To cross busy roads in safety, you need to use a pedestrian
crossing.
Fuflgangeriiberweg

A traffic island is a small raised area in the middle of a road

which provides a safe place for pedestrians to stand and marks

a division between two opposing streams of traffic.
Fuigingerinsel

The metal barrier at the side of a motorway that helps prevent
drivers going off the road is called a crash barrier.
Leitplanke

If the police suspect you of drink-driving*, you will be asked to

take a breathalyser test**.
*Trunkenheit am Steuer **Atemalkoholtest
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